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Аннотация. Введите здесь текст аннотации. Аннотация включает следующие аспекты содержания статьи: предмет (цель) статьи; метод или методологию проведения научной работы, описываемой в статье; результаты научной работы; область применения результатов; выводы. Объем 200–250 слов. Название статьи не повторяется. Структура аннотации кратко отражает структуру работы. Вводная часть минимальна. Изложение результатов содержит конкретные сведения (выводы, рекомендации и т.п.). Нежелательно использовать аббревиатуры и сложные элементы форматирования (например, верхние и нижние индексы). Допускается введение сокращений в пределах аннотации (понятие из 2–3 слов заменяется на аббревиатуру из соответствующего количества букв, в 1 й раз дается полностью, сокращение – в скобках, далее используется только сокращение). Избегайте использования вводных слов и оборотов! Числительные, если не являются первым словом, передаются цифрами.  Внимание: Только правильно заполненная шапка документа, включающая название, ФИО авторов, адреса для переписки, аннотацию и ключевые слова на русском и английском языках, определяет возможность принятие статьи в печать и скорость её редактирования, а также индексируемость в РИНЦ и в международных базах данных научных статей.
Ключевые слова: Введите здесь 5–10 ключевых слов, разделяя их запятой. (Ключевые слова должны присутствовать как в тексте аннотации, так и в статье)
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1. Введение

Введите здесь текст статьи (набирается шрифтом TimesNewRoman, 12 пт, с абзацем, выравнивание – по ширине) должен содержать следующие элементы:
введение (обычно может содержать: краткий обзор , обоснование актуальности темы исследования, обзор научных источников по исследуемой проблеме, перечисление нерешенных ранее вопросов, постановку проблемы, цель исследований, сравнение с имеющимися подходами к решению исследуемой проблемы). Слово «Введение» печатается шрифтом TimesNewRoman, 12 пт, жирный, выравнивание – по левому краю.

2. Основная часть исследования

Основная часть исследования (возможно деление на подразделы), включающая графики и другой иллюстративный материал (при их наличии), при этом таблицы и рисунки не должны дублировать друг друга. Название каждого подраздела статьи печатается шрифтом TimesNewRoman, 12 пт, жирный, выравнивание – по левому краю.
Рисунки должны быть представлены в формате изображения (jpeg, png, bmp или pdf). Текст внутри рисунков должен быть не менее 10 пт.

3. Заключение

Заключение (формулируются основные полученные результаты с указанием их новизны, преимуществ по сравнению с аналогами). Слово «Заключение» печатается шрифтом TimesNewRoman, 12 пт, жирный, выравнивание – по левому краю.

Рекомендуемый объем статей (с иллюстрациями) – от 8 до 16 страниц.

Оформление списка литературы.

Источники должны располагаться в порядке цитирования в тексте. Порядковые номера ссылок в тексте должны быть написаны внутри квадратных скобок (например, [1], [2]).
Ссылки на обезличенные источники (ГОСТ, приказы, нормативные правовые акты, сайты и пр) указывать в постраничных сносках по тексту статьи. Например[footnoteRef:1] [1: European CSIRT Network project`s Security Incident Taxonomy (https://www.enisa.europa.eu/topics/threat-risk-management/threats-and-trends).)] 

В статьях должно быть не менее 15 источников, включая статьи из международных журналов, включенные в международные базы цитирования Scopus и Web of Science, а также возможны ссылки на собственные исследования. Обзорные статьи должны включать не менее 50 ссылок, включая статьи из международных журналов, а также ссылки на собственные исследования.
Список источников должен оформляться на русском и английском языках.
С целью повышения цитирования авторов в журнале проводится транслитерация русскоязычных источников с использованием официальных кодировок в следующем порядке: имена авторов транслитерируются латиницей, название статьи —перевод на английский язык, название источника, где опубликована работа, транслитерируется латиницей, если у источника (журнала) нет официального названия на английском языке.
За правильность приведенных в списке литературы данных ответственность несут автор(ы). 
Ниже приведены примеры оформления списка литературы.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ:

1	Чащин В. П., Гудков А. Б., Попова О. Н., Одланд И. О., Ковшов А. А. Характеристика основных факторов риска нарушений здоровья населения, проживающего на территориях активного природопользования в Арктике // Экология человека. 2014. № 1. С. 3–12.
2	Конторович А. Э., Коржубаев А. Г., Эдер Л. В. Прогноз глобального энергообеспечения: методология, количественные оценки, практические выводы // Минеральные ресурсы России. Экономика и управление: сетевой журн. 2006. № 5. URL: http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/ (дата обращения: 22.05.2012).
3	Раскина Т. А., Пирогова О. А., Зобнина О. В., Пинтова Г. А. Показатели системы остеокластогенеза у мужчин с различными клиническими вариантами анкилозирующего спондилита // Современная ревматология. 2015. Т. 9, № 2. С. 23–27. DOI: 10.14412/1996–7012–2015–2–23–27
4	Терещенко Ю. В. Трактовка основных показателей вариабельности ритма сердца // Материалы межрегиональной конференции «Новые медицинские технологии на службе первичного звена здравоохранения», Омск, 10–11 апреля, 2010. С. 3–11.
5	Абдурахманов Г.М., Лопатин И.К. Основы зоологии и зоогеографии. Москва: Академия, 2001. 496 с.
6	

REFERENCES:
[1]	Chashchin V. P., Gudkov А. B., Popova О. N., Odland J. Ö., Kovshov А. А. Description of Main Health Deterioration Risk Factors for Population Living on Territories of Active Natural Management in the Arctic. Ekologiya cheloveka [Human Ecology]. 2014, no. 1, рр. 3–12. (in Russian)
[2]	Kontorovich A.E., Korzhubaev A.G., Eder L.V. Forecast of global energy supply: Techniques, quantitative assessments, and practical conclusions. Mineral'nye resursy Rossii. Ekonomika i upravlenie, 2006, no. 5. (In Russian) Available at: http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278/). (accessed 22.05.2012)
[3]	Raskina T.A., Pirogova O.A., Zobnina O.V., Pintova G.A. Indicators of the osteoclastogenesis system in men with different clinical types of ankylosing spondylitis. Modern Rheumatology Journal, 2015, vol. 9, no. 2, pp.23–27. DOI: 10.14412/1996–7012–2015–2–23–27 (in Russian)
[4]	Tereshchenko Yu. V. Traktovka osnovnykh pokazatelei variabel'nosti ritma serdtsa [Interpretation of main indices of heart rate variability]. Materialy mezhregional'noi konferentsii «Novye meditsinskie tekhnologii na sluzhbe pervichnogo zvena zdravookhraneniya», Omsk, 10–11 aprelya 2010 [Proceedings of Interregional Conference “The New Medical Technology at Initial Stage of Public Care”, Omsk, 10–11 April 2010]. Omsk, 2010, pp. 3–11. (in Russian)
[5]	Abdurakhmanov G.M., Lopatin I.K. Osnovy zoologii i zoogeografii [Basics of Zoology and Zoogeography]. Moscow, Akademiya Publ., 2001, 496 p.

Поступила в редакцию - ХХ июня 20ХХ г. Окончательный вариант – ХХ ноября 20ХХ г. 
(НЕ ЗАПОЛНЯТЬ)
Received – June ХХ, 20ХХ. The final version – November ХХ, 20ХХ. (НЕ ЗАПОЛНЯТЬ)

БЕЗОПАСНОСТЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ = IT Security, Том ХХ, № Х(20ХХ)	1
